
Deleguotojo reglamento (ES) 2026/131 26 straipsnio 3 dalyje nurodytos rašytinės deklaracijos formatas ir išdėstymas/Format and layout of the written declaration referred to in Article 26(3) of Delegated Regulation (EU) 2026/131


DEKLARACIJA/DECLARATION


Aš, toliau pasirašęs (-iusi)/I, the undersigned _____________________________________________________
_________________________________________________________________________________________ [toliau pateiktoje lentelėje nurodytų kambarinių paukščių savininkas arba fizinis asmuo, kurį savininkas raštu įgaliojo jo vardu nekomerciniais tikslais perkelti kambarinius paukščius/owner of the pet birds detailed in the table below or the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial movement of the pet birds on behalf of the owner (1)]

Adresas/ Address: __________________________________________________________________________

Telefono numeris/ Telephone number: ___________________________________________________________

patvirtinu, kad/declare that: 
1. Toliau nurodytų kambarinių paukščių perkėlimas yra perkėlimas nekomerciniais tikslais ir juo nesiekiama parduoti atitinkamų kambarinių paukščių ar kitaip perduoti jų nuosavybės teisių/The movement of the following pet birds is a non-commercial movement and does not have as its aim either the sale of or another form of transfer of ownership of the pet birds concerned.

Informacija apie nekomerciniais tikslais perkeliamus kambarinius paukščius/ Details of the pet birds subject to the non-commercial movement

	Identifikavimo priemonė/ Identification means
	Identifikavimo priemonės rodomas raidinis skaitmeninis kodas, jei yra/ Alphanumeric code displayed by the identification means if present
	Konteinerio plombos numeris/ Seal number of the container (1)
	Veterinarijos sertifikato numeris/Animal health certificate number

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	(1) Jei a) kambarinis (-iai) paukštis (-čiai) nėra individualiai identifikuotas (-i) išsiuntimo trečiojoje šalyje arba teritorijoje/ In the case of (a) pet birds that is/are not individually identified in the third country or territory of dispatch.



2. Už pirmiau minėtus kambarinius paukščius, perkeliamus nekomerciniais tikslais, atsako/ During the non-commercial movement, the above pet birds will remain under the responsibility of: 

(1) arba/either [savininkas/the owner.] 

(1) arba/or [fizinis asmuo, kurį savininkas raštu įgaliojo jo vardu nekomerciniais tikslais perkelti gyvūnus augintinius/the natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the owner.]

3. Nuo valstybinio veterinarijos gydytojo arba įgalioto veterinarijos gydytojo prieš išvežant paukščius atlikto klinikinio tikrinimo iki faktinio išvežimo paukščiai bus izoliuoti ir neturės kontakto su jokiais kitais paukščiais/During the period between the pre-movement clinical inspection by an official veterinarian or authorised veterinarian and the actual departure, the birds will remain isolated and will not come into contact with any other birds.

4. (1) arba/either 	[Paukščiai bus nuvežti į namus ar kitą gyvenamąją vietą Sąjungoje/The birds will be moved to a household or another residence within the Union ______________________ (įrašyti adresą)/(insert address) ir bus laikomi izoliuoti nuo kitų paukščių ne trumpiau kaip 30 dienų nuo jų įvežimo į Sąjungą dienos, ir/and will be kept in isolation from other birds for a period of at least 30 days following the date of entry into the Union, and: 
(1) arba/either 	[paukščiai prieš pat išsiunčiant į Sąjungą ne trumpiau kaip 30 dienų buvo izoliuoti kilmės patalpose ir neturėjo jokio kontakto su jokiais kitais paukščiais/the birds have been confined on the premises of origin for a period of at least 30 days immediately prior to the date of dispatch to the Union without coming into contact with any other birds.]] 
(1) arba/or 	[per 6 mėnesius iki išsiuntimo datos ir ne vėliau kaip likus 60 dienų iki išsiuntimo datos paukščiai buvo veterinarijos gydytojo paskiepyti nuo H5 ir H7 potipių paukščių gripo/within the period of 6 months prior to the date of dispatch and not later than 60 days prior to the date of dispatch the birds have been vaccinated against avian influenza of the H5 and H7 subtypes by a veterinarian.]] 
(1) arba/or	[paukščiai prieš išvežant buvo izoliuoti 14 dienų, ir jų paukščių gripo H5 ir H7 antigenų arba genomo nustatymo tyrimų rezultatai buvo neigiami/the birds have undergone the 14 days’ pre-movement isolation and tested negative in a test to detect the avian influenza H5 and H7 antigen or genome.]] 
(1) arba/or 	[Ėmiausi priemonių, kad paukščiai po įvežimo 30 dienų liktų/I have made arrangements for the 30 days’ post-introduction quarantine of the birds at the quarantine establishment ______________ karantino ūkyje (2), kaip nurodyta atitinkamame veterinarijos sertifikate/as indicated in the corresponding animal health certificate.]


Vieta ir data/Place and date: ___________________________________________________________________


Savininko arba fizinio asmens, kurį savininkas raštu įgaliojo jo vardu nekomerciniais tikslais perkelti gyvūnus augintinius, parašas/Signature of the owner or natural person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the owner (1): ____________________________________ _________________________________________________________________________













______________________________________
(1) Nereikalingą įrašą išbraukti/Delete as appropriate. 
(2) Įrašyti vardą, pavardę, patvirtinimo numerį ir karantino ūkio kontaktinius duomenis /Insert name, approval number and contact details of the quarantine establishment

